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Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &

[-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.ND. : 235256

RECIPIENT

0000008003

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

HAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHYEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO

20.04.2019-07:20
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 13.762

Truck (Custome

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

—DATE REF .ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT

7185778 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863

24.04.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
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7185779 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
23.04.2019 2510204509 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
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roga = Exemplar fir Absender
blau = Exemptar fir Empiinger
griin = Exemplar flir Frachtfihrar
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roso = Examplalre de 'expéditeur
blau = Exemplale du destinatalre
vart = Exemplaire du transporteur
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rogn = Examplaar voor atzander
blau

= Examplaar voor geadresseenda
groen = Exemplaar voor vervcernder
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rosa = Essemplare per emitiante

blu = Essernplare per destinatado
verda = Essemplare per vansportatore
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pink = Copy for sender
blus = Copy [or consignee
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grean = Copy {or canier grdn = Exemplar for befordrer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlesa Befdrderung unterflegt trotz einer
gagentelligan Abmachung den Bestim-
mungen des Oberalnkommens fiber den
BefSrderungsvertrag im Internationalen
StraBengliterverkehr {CMR),
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